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RACITOR AER  

CU UMIDIFICARE & IONIZARE 

Chill AIR 300i 

 
MANUAL DE UTILIZARE 

 
 

Inainte de utilizare, cititi acest manual cu atentie si pastrati-l pentru a-l consulta ulterior 



 

 

MASURI DE PRECAUTIE IMPORTANTE 
Inainte de a utiliza aparate electrocasnice electrice, respectati intotdeauna 
urmatoarele masuri de precautie de baza: 
 

1. Cititi toate instructiunile. 
2. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea prizei de perete corespunde cu tensiunea 

marcata pe placuta cu caracteristici. 
3. Nu operati aparatul daca prezinta un cablu sau stecher deteriorat sau daca acesta 

nu functioneaza corespunzator sau daca este avariat in orice fel. Verificati ca priza 
utilizata sa aiba impamantare. 

4. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de 
producator sau de service-ul autorizat al producatorului pentru a evita electrocutarea 

5. Nu lasati cablul sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga suprafete fierbinti. 
6. Nu introduceti cablul de alimentare sau corpul racitorului in apa intrucat va puteti 

electrocuta. 
7. Cand aparatul este utilizat in apropierea copiilor sau a persoanelor cu dizabilitati, 

trebuie sa-i supravegheati indeaproape. Asigurati-va ca aparatul este asezat pe o 
suprafata plana si ca nu exista riscul rasturnarii lui in timpul utilizarii. 

8. Nu asezati aparatul pe sau in apropierea unei plite sau cuptor incalzit sau a oricarei alte 
surse de caldura. 

9. Nu curatati recipientul cu detergenti, bureti metalici sau alte materiale abrazive.  
10. Folosirea de accesorii care nu sunt recomandate sau vandute de catre producator pot 

cauza incendiu, soc electric sau ranire. 
11. Nu utilizati aparatul in alte scopuri decat cele prevazute. 
12. Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, 

senzoriale sau mentale reduse sau care nu dispun de suficienta experienta sau 
cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheate sau instruite cu privire la 
utilizarea aparatelor de catre o persoana responsabila cu siguranta acestora. 

13. Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul. 
14. Nu utilizati aparatul in aer liber. 
15. Nu utilizati aparatul in locuri unde se pot forma vapori inflamabili sau pot fie liberate 

pulberi care prezinta pericol de explozie. Este interzisa utilizarea aparatului in medii cu 
material inflamabile sau explozive! 

16. Este interzisa actionarea aparatului prin intermediul prizelor programabile, a 
temporizatoarelor deoarece exista riscul de accidente. 

17. Este interzisa utilizarea aparatului in aproierea cabinelor de dus, piscinelor, saunelor 
sau a mediilor in care sint prezenti vapori. 

18. Aparatul nu se va utiliza in autovehicule sau in incaperi cu o suprafata mai mica de 8 
mp, lifturi sau spatii inchise. 

19. Nu introduceti sau permiteti introducerea de obiecte sau lichide prin orificiile aparatului.  
20. Pastrati aceste instructiuni. 
21. In timpul utilizarii aparatului pentru functia de umidificare nivelul de apa din rezervor 

trebuie sa fie intre nivelul “MIN” minim si “MAX” maxim. Atentie: nivelul de apa nu 
trebuie sa depasesca nivelul MAX – maxim! 

22. Va rugam sa aveti maxima atentie in momentul modificarii pozitiei aparatului si mai ales 
in cazul in care in rezervor se afla apa, exista riscul de accidentare. 

23. Pe aparat nu se va aseza nici un obiect care ar putea sa obtureze fantele aparatului. 
24. Nu acoperiti orificiile de admisie si evacuare aer. 

 

ACEST PRODUS ESTE DESTINAT EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC SI NU SE VA 
FOLOSI IN SCOP INDUSTRIAL.  
Poate fi utilizat cu succes in: 

- Zone rezidentiale; 
- Camere hotel / motel. 



 

 

 

PERICOL DE ELECTROCUTARE! 
 

 

Nu demontati, modificati aparatul sau componentele lui. In cazul aparitiei unei 
defectiuni sau a deteriorarii unei componente a acestuia intrerupeti alimentarea 
aparatului si contactati service-ul autorizat. 
In cazul in care apare o deteriorare a cablului de alimentare shimbarea acestuia 
se va face doar de catre personal calificat. 

 
Aparatul poate fi utilizat pentru racirea / umidificarea / ionizarea aerului din incaperi. 
Racirea aerului se va face prin directionarea curentilor de aer generate de evaporarea 
apei reci si generarea unui mediu de lucru cat mai placut. 
Viteza aerului este generata de un ventilator cu 3 trepte, iar directionarea curentilor de aer 
se realizeaza prin intermediul lamelor tip fagure, lamele ce pot fi pozitionate functie de 
dorinta Dvs. Conform modului de functionare acest racitor nu utilizeaza aceleasi principii 
de functionare ca au aparat de aer conditionat si nu poate fi programat sa coboare 
temperatura la un anumit nivel. 
 
DESCRIEREA APARATULUI 

 
 
Nota: Butonul de pornire - oprire al aparatului este situat in partea din spate a 
aparatului si prin apasarea sa aveti controlul asupra echipamentului.  
 
 
 

1. Lamele rotative de direcționare 
curenti aer 

6. Rezerve gheata 

2. Panou control 7. Rezervor apa 

3. Filtru de aer 8. Telecomanda 

4. Filtru racire 9. Picioruse plastic 

5. Vedere din spate 10. Vedere detaliu panou comanda 

 



 

 

Butonul ON / OFF  
Dupa conectarea cablului de alimentare apasati butonul ON/OFF si aparatul va emite un 
semnal sonor ce confirma ca racitorul este pregatit pentru functionare. Pe panoul de 
comanda indicatorul luminos “LOW” va confirma faptul ca aparatul functioneaza in 
varianta “viteza redusa”. Daca apasati butonul ON/OFF inca o data aparatul se va opri. 
Butonul “SPEED” - Setarea vitezelor de functionare 
Apasati o data acest buton in timpul functionarii aparatului si pe ecran se va aprinde 
indicatorul luminos “MIDDLE” confirmand ca racitorul de aer functioneaza cu viteza medie. 
Apasand inca o data pe ecran indicatorul luminos “HIGH” va incepe sa lumineze, iar 
racitorul de aer va functiona cu viteza maxima. 
Apasand a treia oara butonul aparatul se va reintoarce la setarea “LOW” (viteza redusa). 
Butonul “WIND” 
Apasati o data acest buton si racitorul de aer va incepe sa functioneze in modul 
“NORMAL” fapt indicat prin aprinderea indicatorului luminos “NORMAL”. 
Apasati inca o data butonul pentru a activa modul “NATURE”, pe panoul de comanda va 
lumina indicatorul “NATURE”. 
Apasand a treia oara butonul veti trece in modul “SLEEP”, indicatorul luminos “SLEEP” 
fiind activat pe display. 
Butonul “TIMER” 
Puteti selecta intervalul de functionare a racitorului de aer prin simpla apasare a acestui 
buton in timpul functionarii. Daca apasati o singura data acest biuton aparatul se va opri 
automat dupa 30 min de functionare. 
Apasati inca o data butonul si aparatul se va opri automat dupa 60 min. 
Daca apasati de mai multe ori acest buton puteti programa oprirea automata in intervale 
care cresc cu 30 min, timpul maxim ce poate fi setat fiind de 7.5 ore. 
Butonul SWING 
Prin apasarea acestui buton lamele se vor deplasa stanga dreapta si vor directiona 
curentii de aer. Pe panoul de comanda indicatorul luminos “SWING” va indica aceasta 
setare. 
Butonul COOLER 
Apăsați butonul o data când răcitorul de aer funcționează, indicatorul „COOL” al panoului 
de control va lumina si va indica faptul ca aparatul raceste. 
Butonul ION 
Prin apasarea acestui buton activati functia de ionizare a aerului. Indicatorul “ION” va 
lumina pe panoul de comanda. 

 

Atentie: Produsul nu contine parti care sa poata fi reparate de catre utilizator. Daca 
aparatul nu mai functioneaza, nu incercati sa-l reparati dumneavoastra. Opriti aparatul, 
deconectati-l de la sursa electrica de alimentare si duceti-l la serviciul post-vanzare al 
producatorului. 
 

Telecomanda 
Modul de functionare / setarile descrise anterior / programarea timpului de racire 
se pot seta si prin intermediul telecomenzii cu care este dotat aparatul. Apasand 
butoanele ce activeaza fiecare mod de functionare aveti control asupra 
aparatului si de la distanta puteti porni – opri aparatul oricand doriti. 
 

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE 
 

1. Verificati ca toate accesoriile sa fie complete si ca unitatea sa nu fie deteriorata.  
2. Montati rotile in locasele dispuse in partea din fata si spate a aparatului. 
3. Umpleti rezervele pentru gheata cu apa astfel incat sa ramana gol in partea 

superioara aproximativ 1 cm. In interiorul rezervorului pentru gheata se gaseste o 
substanta pentru racire (substanta necomestibila). Puneti capacul si apoi introduceti 
rezervele pentru gheata in congelator pentru racire. 



 

 

4. Scoateti rezervorul pentru apa, introduceti rezervele pentru gheata racite in prealabil 
si apoi umpleti cu apa pana la nivelul MAX indicat.  

5. Introduceti rezervorul in spatiul dedicat din aparat si asigurati-va ca este asezat 
corect. 

6. Asezati aparatul pe o suprafata plana, departe de orice sursa de caldura. 
7. Conectati aparatul la reteaua electrica. 

Nota: Rezervele de gheata se vor introduce doar daca doriti sa raciti incaperea, nu 
se vor utiliza in momentul in care doriti sa utilizati aparatul pentru a incalzi camera. 
 

CURATAREA SI INTRETINEREA 
Scoateti intotdeauna aparatul din priza inainte de curatare. Pentru protejare impotriva 
electrocutarii, nu introduceti cablul, stecherul sau aparatul in apa sau lichid. Dupa fiecare 
utilizare, asigurati-va ca stecherul este scos mai intai din priza de perete. 
Etapele ce trebuie parcurse pentru curatarea lunara a aparatului sint: 

 
Curatarea filtrului de aer: curatati cu o perie moale si apoi clatiti cu apa rece  
Curatarea filtrului de racire: utilizati o laveta moale, umeda. Nu utilizati substante de 
curatare abrazive. 
Atentie la demontarea si montarea filtrului de racire, montarea necorespunzatoare poate 
conduce la scurgeri de apa. 
Curatati toate piesele detasabile dupa fiecare utilizare folosind apa calda cu detergent de 
vase. Stergeti suprafata exterioara a aparatului cu o laveta moale, umeda pentru a elimina 
petele. Puneti toate piesele la loc si pastrati pentru urmatoarea utilizare.  
 

ELIMINAREA DESEURILOR IN MOD RESPONSABIL FATA DE MEDIU 
Puteti ajuta la protejarea mediului inconjurator! Respectati 
reglementarile locale:  predati echipamentele electrice 
nefunctionale la cel mai apropiat centru de colectare a 
echipamentelor electrice uzate. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

Specificatii tehnice  

 

Conform standardelor si datelor de testare/declaratie de conformitate a CE  

Etapele de dezvoltare, producție și vânzare ale acestui produs sunt conforme cu 

regulile de siguranță incluse în reglementările Comunității Europene. 
 

FISA PRODUSULUI 

1. Marca comerciala a producatorului: STUDIO CASA 

2. Modelul de fabricatie:  CHILL AIR 300I 

3. Tipul aparatului RACITOR AER 

4. Importator  SC M&N Italy Trading SRL 

5. Putere nominala: 80W 

6. Clasa de protectie II 

7. Capacitate rezervor apa 4 L 

8. Volum aer recirculat 300 m3/ora 

9. Trepte de viteza ventilator 3 

(7,5 - 8,5 - 9,5 m/s) 

10. Standard de masurare valoare 
operare 

IEC 60869:1986 (corr 1992) 

11. Nivel zgomot ≤65dB 

12. Sursa alimentare (voltaj / frecventa) 220-240 V/ 50~60Hz 

13. Alimentare telecomanda 1 x baterie 3V (CR2025) 

14. Dimensiuni 335*235*805mm 

15. Greutate neta 4,9 kg 

16. Tara de fabricatie PRC 

Note: 

1) Pentru îmbunătătirea calitătii produsului, specificatiile tehnice se pot modifica fără 
notificări.  

2) Imaginile din acest manual sunt schematice si pot să difere fată de produs.  

3) Valorile prezentate pe eticheta produsului sau în documentele însotitoare ale 
produsului sunt obtinute în laborator pe baza standardelor corespunzătoare.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 
 

LÉGHŰTŐ TÁVIRÁNYÍTÓVAL 

IONIZÁLÓ FUNKCIÓ 

Chill AIR 300i 

 
FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 

 
 

 
 
OLVASSA EL FIGYELMESEN ÉS ŐRIZZE MEG A KÉSŐBBI FELHASZNÁLÁSHOZ! 
 
 



 

 

FIGYELMEZTETÉSEK 

Az elektromos háztartási készülékek használata előtt mindig tartsa be a következő 
alapvető óvintézkedéseket: 

1. Győződjön meg arról, hogy a feszültség és az áramköri frekvencia megegyezik a 
készülék adattábláján feltüntetett feszültséggel. 

2. Használat előtt ellenőrizze, hogy a tápkábel vagy a csatlakozó megfelelően működik-e. 
A sérült tápkábelt vagy csatlakozót a gyártónak vagy egy szakképzett személynek kell 
kicserélnie a veszélyek elkerülése érdekében. 

3. Ne takarja le a léghűtő ki- és bemenetét. 

4. Ne hagyja, hogy a szél bemenet túl közel legyen a falhoz, függönyhöz stb. Ellenkező 
esetben akadályozza a légáramlást és befolyásolja a szél hatását. 

5. Ne takarja le a kimenetet. Ki kell választani a 10A-nél nagyobb áramerősségű aljzatot. 
Ne csatlakoztassa a másik készüléket ugyanahhoz az aljzathoz. 

6. Ne helyezze a léghűtőt lejtős vagy egyenletes felületre. 

7. Kérjük, ne használja a léghűtőt a szabadban, a fürdő, zuhanyzó vagy medence mellett. 

8. Ha a léghűtő hűtés (párásító) funkcióban működik, a víztartály szintjének "MAX"-nál 
kisebbnek és "MIN"-nél nagyobbnak kell lennie. 

9. A víztartály feltöltése után ne billentse a készüléket egyik oldalról a másikra, és ne 
rázza meg elmozdulása közben. 

10. Ne húzza ki a hálózati csatlakozót nedves kézzel, hogy elkerülje az áramütés 
veszélyét. 

11. A léghűtő működése közben tilos kézzel vagy idegen testet behelyezni a készülékbe. 
Különös figyelmet kell fordítani a gyerekekre. 

12. Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességekkel rendelkező személyek (beleértve a gyermekeket is), vagy nem 
rendelkeznek tapasztalattal és tudással, kivéve, ha felügyelet alatt maradnak, vagy nem 
követik a kezelésükért felelős személy utasításait. biztonság. 

13. A gyermekeket felügyelni kell, hogy ne játsszanak a készülékkel. 

14. Kapcsolja ki a készüléket, mielőtt kihúzná a fali aljzatból. Ne húzza a tápkábelt. Ez 
tüzet, áramütést vagy más sérülést okozhat. 

15. Ha nem használja, húzza ki a dugót a konnektorból. 

16. Kérjük, ne tegyen semmit a léghűtőre. 

17. Ne vezesse a csatlakozókábelt a készüléken! 

18. Ne vezesse a csatlakozókábelt szőnyeg, lábtörlő stb. alatt! 

19. A készüléket úgy helyezze el, hogy a csatlakozódugó könnyen hozzáférhető, 
kihúzható legyen! 

20. Úgy vezesse a csatlakozókábelt, hogy az véletlenül ne húzódhasson ki, illetve ne 
botolhasson meg benne 

senki! 

21. Az elemcserét csak felnőtt végezheti! 

22. Az elemek behelyezésénél ügyeljen a helyes polaritásra! 

23. Ne használjon együtt különböző márkájú és/vagy töltöttségi állapotú elemeket! 

24. Elemcsere után rögzítse az elemtartó fedelét! 

25. Távolítsa el az elemet, ha hosszabb ideig nem használja a terméket! 

26. Ha abból esetleg kifolyt a folyadék, akkor vegyen fel védőkesztyűt és száraz ruhával 
tisztítsa meg az 

elemtartót! 

37. Az elem kimerülése után azonnal távolítsa el azt! 

 

 



 

 

EZ A TERMÉK KIZÁRÓLAG OTTHONI FELHASZNÁLÁSRA SZÁNT, IPARI CÉLRA 
NEM FELHASZNÁLHATÓ. 

Sikeresen használható: 

- Lakóövezet; 

- Hotel/motel szobák. 

 

ÁRAMÜTÉSVESZÉLY! Tilos a készülék vagy tartozékainak szétszerelése, átalakítása! 
Bármely rész megsérülése esetén azonnal áramtalanítsa és forduljon szakemberhez. Ha 
a hálózati csatlakozóvezeték megsérül, akkor a cserét kizárólag a gyártó, annak javító 
szolgáltatója vagy hasonlóan szakképzett személy végezheti el! 

A TÁVIRÁNYÍTÓ NEM JÁTÉK, GYERMEK KEZÉBE NE KERÜLJÖN! 

EZ A TÁVIRÁNYÍTÓ GOMBELEMET TARTALMAZ. TILOS AZ ELEMET LENYELNI, 
KÉMIAI ÉGÉS VESZÉLY! LENYELÉS ESETÉN, 2 ÓRÁN BELÜL ERŐS BELSŐ ÉGÉST 
OKOZ ÉS HALÁLHOZ VEZETHET! TARTSA TÁVOL GYERMEKEKTŐL AZ ÚJ ÉS 
HASZNÁLT ELEMEKET! HA AZT ELEMTARTÓ FEDELE NEM ZÁRÓDIK 
BIZTONSÁGOSAN, NE ASZNÁLJA TOVÁBB A TERMÉKET ÉS TARTSA AZT TÁVOL 
GYERMEKEKTŐL! HA AZT GONDOLJA, HOGY EGY ELEM LENYELÉSRE KERÜLT 
VAGY BEKERÜLT BÁRMELY TESTRÉSZBE, AZONNAL KERESSEN FEL ORVOST! 

 

ALKATRÉSZEK 

 
1. forgó légterelő lamellák 6. jégakkuk 

2. vezérlő panel 7. víztartály 

3. levegőszűrő 8. távirányító 

4. párologtató betét 9. kis műanyag lábak 

5. hátulnézet 10. vezérlőgombok és kijelző 

“ON/OFF” gombot 

• Nyomja meg először a gombot, a kezelőpanel "LOW" jelzője működik. A léghűtő 
alacsony fordulatszámon működik. 

• Nyomja meg a gombot másodszor, a léghűtő leáll. 



 

 

„SPEED” gomb 

• Nyomja meg először a gombot, amikor a léghűtő működik, a kezelőpanel "KÖZEPES" 
visszajelzője működik. 

• Nyomja meg a gombot másodszor, amikor a léghűtő működik, a vezérlőpult "HIGH" 
jelzőfénye működik. 

• Nyomja meg a gombot harmadszor, amikor a léghűtő működik, a kezelőpanel "LOW" 
jelzőfénye működik. 

„TIMER” gomb 

• PNyomja meg a gombot először, amikor a léghűtő működik, a léghűtő 0,5 óra elteltével 
leáll. 

• Nyomja meg a gombot másodszor, amikor a léghűtő működik, a léghűtő 1 óra elteltével 
leáll. 

• Nyomja meg a gombot harmadszor, amikor a léghűtő működik, a léghűtőnek 1,5 óra és 
7,5 óra elteltével le kell állnia. 

„SWING” gomb 

• Nyomja meg először a gombot, amikor a léghűtő működik, a "SWING" jelző működik, 
miközben a levegőszárnyak működnek. 

“HŰTÉS” gombot 

• Nyomja meg először a gombot, amikor a léghűtő működik, a kezelőpanel "COOL" 
jelzőfénye működik. 

„ION” gomb 

• Nyomja meg először a gombot, amikor a léghűtő működik, az "ION" jelző működik, 
miközben a léghűtő "ION" funkcióval működik. 

 

Figyelem: A termék nem tartalmaz a felhasználó által javítható alkatrészeket. Ha a 
készülék leáll, ne próbálja saját maga megjavítani. Kapcsolja ki a készüléket, válassza le 
az áramforrásról, és vigye el a gyártó vevőszolgálatához. 

 

Távoli 

Az üzemmód / a korábban leírt beállítások / a hűtési idő programozása a 
készülékkel felszerelt távirányítón keresztül is beállítható. Az egyes 
üzemmódokat aktiváló gombok megnyomásával Ön irányíthatja a 
készüléket, és távolról is elindíthatja - leállíthatja a készüléket, amikor csak 
akarja. 

 

A készülék a helyiségek levegőjének hűtésére / párásítására / ionizálására használható. 

A léghűtés a hideg víz elpárolgásából származó légáramok irányításával és kellemes 
munkakörnyezet kialakításával történik. 

A légsebességet egy 3 fokozatú ventilátor állítja elő, a légáramlatok irányát pedig a 
méhsejt alakú lapátok, melyek tetszés szerint pozícionálhatók, ez a hűtő az üzemmódnak 
megfelelően nem ugyanazokat a működési elveket használja, mint a légkondicionáló, és 
nem programozható úgy, hogy a hőmérsékletet egy bizonyos szintre csökkentse. 

 

ELSŐ HASZNÁLAT ELŐTT 

1. Ellenőrizze, hogy minden tartozék teljes-e, és hogy az egység nem sérült-e. 

2. Szerelje fel a kerekeket a készülék elején és hátulján lévő nyílásokba. 

3. Töltse fel vízzel a jégtartalékot úgy, hogy a jég felső része kb. 1 cm-re üresen 
maradjon. A jégtartály belsejében hűtőanyag (nem ehető anyag) található. Tedd rá a 
fedőt, majd tedd a jégcsomagokat a fagyasztóba hűlni. 

4. Vegye ki a víztartályt, helyezze be az előhűtött jégtartalékot, majd töltse fel vízzel a 



 

 

jelzett MAX szintig. 

5. Helyezze be a tartályt a készülékben lévő erre a célra kialakított helyre, és ellenőrizze, 
hogy megfelelően van-e elhelyezve. 

6. Helyezze a készüléket sík felületre, távol minden hőforrástól. 

7. Csatlakoztassa a készüléket az elektromos hálózathoz. 

Megjegyzés: A jégtartalék csak akkor kerül behelyezésre, ha hűteni szeretné a 
helyiséget, nem használja fel, ha a készüléket a helyiség fűtésére szeretné használni. 

 

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

Tisztítás előtt mindig húzza ki a készüléket a konnektorból. Az áramütés elleni védelem 
érdekében ne merítse vízbe vagy folyadékba a kábelt, a csatlakozódugót vagy a 
készüléket. Minden használat után győződjön meg arról, hogy a dugót először húzta ki a 
fali aljzatból. 

A készülék havi tisztításához a következő lépéseket kell követni: 

 
A légszűrő tisztítása: puha kefével tisztítsa meg, majd öblítse le hideg vízzel 

A hűtőszűrő tisztítása: használjon puha, nedves ruhát. Ne használjon súroló hatású 
tisztítószereket. 

Legyen óvatos a hűtőszűrő eltávolításakor és beszerelésekor, mert a nem megfelelő 
beszerelés vízszivárgáshoz vezethet. 

Tisztítsa meg az összes eltávolítható alkatrészt minden használat után mosogatószeres 
meleg vízzel. Puha, nedves ruhával törölje le a készülék külső felületét a foltok 
eltávolításához. Helyezze vissza az összes alkatrészt, és őrizze meg a következő 
használatra. 

ÁRTALMATLANÍTÁS 

A hulladékká vált berendezést elkülönítetten gyűjtse, ne dobja a 
háztartási hulladékba, mert az a környezetre vagy az emberi egészségre 
veszélyes összetevőket is tartalmazhat! A használt vagy hulladékká vált 
berendezés térítésmentesen átadható a forgalmazás helyén, illetve 
valamennyi forgalmazónál, amely a berendezéssel jellegében és 
funkciójában azonos berendezést értékesít. 

Elhelyezheti elektronikai hulladék átvételére szakosodott hulladékgyűjtő helyen is. Ezzel 
Ön védi a környezetet, embertársai és a saját egészségét. Kérdés esetén keresse a helyi 
hulladékkezelő szervezetet. Avonatkozó jogszabályban előírt, a gyártóra vonatkozó 
feladatokat vállaljuk, az azokkal kapcsolatban felmerülő költségeket viseljük. 

 

 



 

 

Műszaki adatok  

 

Az EK-szabványoknak megfelelően  

A termék fejlesztési, gyártási és értékesítési szakaszai megfelelnek az Európai 

Közösség jogszabályaiban foglalt biztonsági szabályoknak. 

 

TERMÉKLEÍRÁS 

 

1. A gyártó védjegye: STUDIO CASA 

2. Gyártási modell:  CHILL AIR 300I 

3. Készülék típusa AIR COOLER 

4. Névleges teljesítmény: 80W 

5. Védelmi osztály II 

6. Víztartály űrtartalma 4 L 

7. Recirkulált levegő mennyisége 300 m3/óra 

8. Ventilátor sebesség 3. lépés 

(7,5 - 8,5 - 9,5 m/s) 

9. Üzemi érték mérési szabvány IEC 60869:1986 (korr. 1992) 

10. Zajszint ≤65 dB 

11. Tápegység (feszültség/frekvencia) 220-240 V/ 50-60Hz 

12. Távirányító tápegység 1 x 3V elem (CR2025) 

13. Méretek 335*235*805mm 

14. Nettó tömeg 4,9 kg 

15. Gyártó ország Kínai Népköztársaság 

 

1. A termékminőség javítása érdekében a műszaki specifikációk előzetes értesítés 

nélkül változhatnak. 

2. A jelen kézikönyvben szereplő képek sematikusak, és eltérhetnek a terméktől. 

3. A termék címkéjén vagy a termék kísérő dokumentumaiban feltüntetett értékeket a 

laboratóriumban a megfelelő szabványok alapján állapították meg.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 



 

 

 
 

Въздушен охладител с йонизираща 
функция 

Chill AIR 300i 

 
ръководство за употреба 

 
 
 

Прочетете внимателно тази брошура, преди да пуснете уреда в действие. Запазете 
я за по-нататъшни справки. Несъобразяването с настоящите указания може да 
предизвика произшествие. 

 

СЪВЕТИ И ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ 



 

 

- Този уред може да бъде използван от хора, неумеещи да боравят с този вид 
продукти, хора с физически увреждания или деца над 8 години, само и единствено 
ако са под надзора на някой възрастен човек или ако предварително им е обяснено 
как трябва да използват уреда по сигурен начин и ако разбират съществуващите 
рискове. 

- Уредът не може да бъде почистван или да му бъде извършвана поддръжката му 
от деца, единствено под надзора възрастен човек. 

- Този уред не е играчка. Децата следва да се намират под надзор, така че да не 
играят с апарата. 

- В случаите на повреден захранващ кабел, същият следва да се подмени. При 
такъв случай, моля отнесете уреда в оторизиран сервиз за техническо обслужване. 
С цел избягване на произшествия, моля не поправяйте или разглобявайте уреда. 

- Изключете уреда, когато не го използвате или когато се готвите да го почистите. 

- Изключете уреда от ел. мрежата преди да напълните резервоара с вода. 

- Преди да свържете уреда към мрежата, проверете дали посоченото на табелката 
с техническите характеристики напрежение съвпада с напрежението на 
електрическата мрежа. 

- Включете уреда в заземен източник на електрически ток, който да издържа 
наймалко 16 ампера. 

- Щепселът на уреда следва да съвпада по вид c електрическия контакт. В никакъв 

случай не променяйте вида на щепсела. Не използвайте адаптори за щепсела. 

- Работете с машината далеч от деца и любопитни хора. 

- Избягвайте решетката на въздуха да бъде изцяло или частично покрита от 
мебели, пердета, дрехи или др., тъй като съществува риск от пожар. 

- Не използвайте уреда, ако е свързан с програматор, таймер или друго устройство 
за автоматично включване на уреда. 

- Не използвайте уреда при повреден кабел или щепсел. 

- Ако някоя външна част на уреда се счупи, незабавно го изключете от 
захранващата мрежа, за да предотвратите опасността от електроудар. 

- ВНИМАНИЕ!: Поддържайте уреда сух. 

- Не използвайте уреда в близост до вани, душове и басейни. 

- Не използвайте уреда ако е падал, ако има видими повреди или теч. 

- Не упражнявайте сила върху електрическия кабел. В никакъв случай не 
използвайте електрическия кабел за повдигане, пренасяне или изключване на 
апарата. 

- Не навивайте електрическия кабел около уреда. 

- Не позволявайте електрическият кабел да бъде притиснат или да се прегъне. 

- Не допускайте електрическия кабел да се допира до горещите повърхности на 
уреда. 

- Не използвайте уреда в близост до източници на топлина или повърхности с остри 
ръбове. 

- Проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако кабелът е повреден или 
навит около апарата, това повишава опасността от електрически удар. 

- Този уред не е предназначен за употреба на открито. 

- Не използвайте и не съхранявайте уреда на открито. 

- Не излагайте уреда на дъжд и влага. Водата, проникнала в уреда повишава риска 
от електрически удар. 

- Не пипайте щепсела за включване в мрежата с мокри ръце. 

- Не се докосвайте до движещите се части на уреда, докато се намира в работен 
режим. 



 

 

УПОТРЕБА И ПОДДРЪЖКА : 

- Преди употреба развийте напълно захранващия кабел на уреда. 

- Не използвайте уреда при повреден бутон за вкл./изкл. 

- Не движете уреда, докато работи. 

- Не движете и не премествайте уреда, докато се намира в работен режим. 

- За да хванете или пренесете уреда, моля използвайте дръжките. 

- Не използвайте уреда наклонен, нито обърнат. 

- Не обръщайте уреда, докато работи или е включен в електрическата мрежа. 

- Изключете уреда, когато не го използвате или когато се готвите да го почистите. 

- Този уред е предназначен единствено за битови нужди, а не за професионална 
или промишлена употреба. 

- Съхранявайте уреда далеч от досега на деца и/или хора с намалени физически, 
сензорни или умствени възможности, или такива без опит и познания за боравене с 
него. 

- Съхранявайте и пазете уреда на сухо място, без прах и отдалечен от слънчевата 

светлина. 

- Проверете дали вентилационните решетки не са запушени от прах, мръсотия или 
други предмети. 

- Поддържайте уреда в добро състояние. Проверете дали подвижните части не са 
разцентровани или блокирани, дали няма счупени части и други подобни 
неизправности, които могат да повлияят на правилното функциониране на 
машината. 

- Никога не оставяйте включения уред без наблюдение. По този начин ще спестите 

енергия и ще удължите живота на ел.уреда. 

СЕРВИЗ: 

- Уверете се, че поддръжката на уреда се осъществява от специализирано лице и 

винаги използвайте оригинални консумативи и резервни части. 

- ВНИМАНИЕ!: Налице е риск от възникване на пожар, ако апаратът не се почиства 

съгласно указанията. 

- Неправилното използване на уреда или неспазването на инструкциите за работа е 

опасно, анулира гаранцията и освобождава производителя от отговорност. 

ЧАСТИ 

 



 

 

1. изходни жалузи 6. кутия за лед 

2. контролен панел 7. резервоар за вода 

3. филтър за прах 8. дистанционно 

4. охладител за лаптоп 9. малки пластмасови крака 

5. задна страна 10. контролен панел 

 

Бутон “ON/OFF”. 

• Натиснете бутона за първи път, индикаторът "LOW" на контролния панел работи, 
въздушният охладител работи на ниска скорост. 

• Натиснете бутона втори път, въздушният охладител спира да работи. 

Бутон “SPEED”. 

• Натиснете бутона за първи път, когато въздухоохладителят работи, 
индикаторният индикатор "MIDDLE" на контролния панел работи. 

• Натиснете бутона втори път, когато въздухоохладителят работи, индикаторът 
"HIGH" на контролния панел работи. 

• Натиснете бутона Третият път, когато въздушният охладител работи, индикаторът 
"LOW" на контролния панел работи. 

Бутон “ТАЙМЕР”. 

• PНатиснете бутона първия път, когато въздушният охладител работи, въздушният 
охладител ще спре да работи след 0,5 часа. 

• Натиснете бутона втори път, когато въздушният охладител работи, въздушният 
охладител ще спре да работи след 1 час. 

• Натиснете бутона трети път, когато въздушният охладител работи, въздушният 
охладител ще спре да работи след 1,5 часа до 7,5 часа. 

  Бутон “SWING”. 

• Натиснете бутона за първи път, когато въздухоохладителят работи, индикаторът 
"SWING" работи, докато въздушните изпускатели работят. 

Бутон COOLER”. 

• Натиснете бутона първия път, когато въздушният охладител работи, индикаторът 
"COOL" на контролния панел работи. 

Бутон “ION”. 

• Натиснете бутона първия път, когато въздушният охладител работи, индикаторът 
"ION" работи, докато въздушният охладител е с функция "ION". 

 

Внимание: Продуктът не съдържа части, които могат да се обслужват от 
потребителя. Ако устройството спре да работи, не се опитвайте да го ремонтирате 
сами. Изключете устройството, изключете го от източника на захранване и го 
занесете в сервиза за клиенти на производителя. 

 

Дистанционно 

Режимът на работа / описаните по-горе настройки / програмирането на 
времето за охлаждане може да се настрои и чрез дистанционното 
управление, снабдено с устройството. Чрез натискане на бутоните, които 
активират всеки режим, можете да управлявате устройството и 
дистанционно да стартирате - спирате устройството, когато пожелаете. 

 

Уредът може да се използва за охлаждане / овлажняване / йонизиране на въздуха в 
помещенията. 

Въздушното охлаждане се осъществява чрез насочване на въздушни течения от 
изпарението на студена вода и създаване на приятна работна среда. 



 

 

Скоростта на въздуха се произвежда от 3-степенен вентилатор, а посоката на 
въздушните потоци е лопатките с форма на пчелна пита, които могат да бъдат 
позиционирани по желание, този охладител не използва същите принципи на 
работа като климатика според работната режим и не може да се програмира да 
задава температурата до определено ниво надолу. 
 

ПРЕДИ ПЪРВА УПОТРЕБА 

1. Проверете дали всички аксесоари са пълни и дали уредът не е повреден. 

2. Инсталирайте колелцата в слотовете отпред и отзад на устройството. 

3. Напълнете резерва за лед с вода, така че горната част на леда да е прибл. 
Оставете 1 см празен. В контейнера за лед има хладилен агент (вещество, което не 
може да се яде). Поставете капака, след което поставете пакетите с лед във 
фризера, за да се охладят. 

4. Извадете резервоара за вода, поставете предварително охладения резерв за 
лед, след което го напълнете с вода до посоченото ниво MAX. 

5. Поставете контейнера в определеното място в устройството и проверете дали е 
поставен правилно. 

6. Поставете устройството върху равна повърхност, далеч от източници на топлина. 

7. Свържете устройството към електрическата мрежа. 

Забележка: Резервът за лед се поставя само ако искате да охладите помещението, 
не се използва, ако искате да използвате устройството за отопление на 
помещението. 
 

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА 

Винаги изключвайте уреда от контакта преди почистване. За да се предпазите от 
токов удар, не потапяйте кабела, щепсела или устройството във вода или течност. 
След всяка употреба се уверете, че щепселът първо е изваден от контакта. 

За да почиствате устройството всеки месец, изпълнете следните стъпки: 

 
Почистване на въздушния филтър: почистете с мека четка, след това изплакнете 
със студена вода 

Почистване на охлаждащия филтър: използвайте мека, влажна кърпа. Не 
използвайте абразивни почистващи препарати. 

Бъдете внимателни, когато сваляте и монтирате охлаждащия филтър, тъй като 
неправилната инсталация може да доведе до изтичане на вода. 

Почиствайте всички подвижни части с топла вода и препарат за съдове след всяка 
употреба. Избършете външността на устройството с мека, влажна кърпа, за да 
премахнете петна. Сменете всички части и запазете за следваща употреба. 



 

 

Този символ означава, че ако желаете да се освободите от уреда, след 
като експлоатационният му живот е изтекъл, трябва да го предадете по 
подходящ начин на фирма за преработка на отпадъци, оторизирана за 
разделно събиране на относно отпадъци от електрическо и електронно 
оборудване (ОЕЕО). 

 

Спецификации 

 

В съответствие със стандартите на ЕС 

Етапите на разработване, производство и продажба на продукта са в 

съответствие с правилата за безопасност, съдържащи се в 

законодателството на Европейската общност. 

 

ОПИСАНИЕ НА ПРОДУКТА 

 

1. Търговска марка на производителя: STUDIO CASA 

2. Производствен модел: CHILL AIR 300I 

3. Тип устройство AIR COOLER 

4. Номинална мощност: 80W 

5. Клас на защита II 

6. Капацитет на резервоара за вода 4 L 

7. Количество рециркулиран въздух 300 m3/час 

8. Скорост на вентилатора стъпка 3  

(7,5 - 8,5 - 9,5 m/s) 

9. Стандарт за измерване на 
експлоатационни стойности 

IEC 60869:1986 (korr. 1992) 

10. Ниво на шум ≤65 dB 

11. Захранване (напрежение/честота) 220-240 V/ 50-60Hz 

12. Захранване за дистанционно 
управление 

1 x 3V elem (CR2025) 

13. Размери 335*235*805mm 

14. Тегло нето 4,9 kg 

15. Страна производител Китайска народна република 

 

1. За да се подобри качеството на продукта, техническите спецификации подлежат 
на промяна без предизвестие. 

2. Изображенията в това ръководство са схематични и може да се различават от 
продукта. 

3. Стойностите, посочени на етикета на продукта или в придружаващите продукта 
документи, са определени в лаборатория въз основа на съответните стандарти. 


